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Huyu ni Dkt. Leslie Allen katika mafundisho yake kuhusu kitabu cha Ezekieli. Huu ni kipindi cha 16, Mchungaji Mwema wa Israeli, Ezekieli 34:1-31. 

Wakati huu tunafika kwenye sura ya 34 ya kitabu cha Ezekieli, na ningepaswa kutaja kwamba sasa tuko katika sehemu ya tano ya kitabu, kulingana na hesabu yangu, ambayo ilianza katika sura ya 33 na itaendelea hadi mwisho wa sura ya 37.

Sura hii inakusanya pamoja mfululizo wa jumbe ambazo zote zinashiriki sitiari moja, sitiari ya kondoo na mchungaji. Na tumeona kwamba Ezekieli ni mtaalamu wa sitiari iliyopanuliwa, na ndivyo ilivyo katika sura hii. Tumesoma mifano kadhaa ya sitiari zilizopanuliwa hapo awali, ambazo huchunguza mtazamo kutoka pembe mbalimbali.

Kipengele hiki cha kitabu cha Ezekieli kinajitokeza tena hapa, lakini si katika ujumbe mmoja, bali kinasambazwa katika jumbe tatu. Jumbe tatu zimetolewa katika mstari wa 1 hadi 16, 17 hadi 22, na 23 hadi 31. Ingawa ya tatu ni mkusanyiko wa nyongeza tatu zinazoendeleza sitiari katika mstari wa 23 na 24, 25 hadi 30, na 31.

Wakati mwingine Ezekieli anarudi nyuma kwenye maandishi ya awali ya unabii na kuyapanua. Katika hali hii, ni wazi anajua maandishi tunayoyajua kutoka kitabu cha Yeremia, na anayaendeleza na kuyaendeleza. Nami ninafikiria Yeremia sura ya 23 na mistari ya 1 na 2. Ole wao wachungaji wanaowaharibu na kuwatawanya kondoo wa malisho yangu, asema Bwana.

Kwa hiyo, Bwana, Mungu wa Israeli, asema hivi, kuhusu wachungaji wanaowachunga watu wangu, Ninyi mmewatawanya kundi langu na kuwafukuza, wala hamkuwajali. Kwa hiyo, nitawaadhibu ninyi kwa ajili ya matendo yenu maovu, asema Bwana. Na hiyo inaonekana kuwa msingi wa kimaandiko, mtu anaweza kusema, kwa ujumbe huu wa baadaye wa kinabii hapa, hasa katika mstari wa 1 hadi 17.

Mistari ya 1 na 2 ya Yeremia 23 inakaribia mwisho wa mkusanyiko wa jumbe ambazo zote zinalenga wafalme wa mwisho wa Yuda kabla ya uhamisho na kupinga kushindwa kwao kudumisha maadili ya kitamaduni ya ufalme wa Israeli. Mkusanyiko huo umeenea katika Yeremia 21:11 hadi 23:8. Wafalme mmoja mmoja wanakosolewa kwanza, na kisha katika 23:1-2, kuna muhtasari wa jumla wa ufalme wa hivi karibuni unaowazungumzia wafalme kama wachungaji maskini ambao hawajatunza kundi lao vya kutosha kwa kusababisha watu wao kufukuzwa mwaka wa 597 na 587 KK.

Ilikuwa ni sera hiyo ya kifalme ya kuasi dhidi ya mamlaka ya kifalme iliyosababisha msukosuko huu wote kwa watu wa Yuda, na kimsingi, wafalme hao wa mwisho ndio wa kulaumiwa. Kwa hivyo, Yeremia 23 mistari ya 1 na 2 iko chini ya msingi wa 34:1 hadi 16. Na hapa, mistari hii katika 1 hadi 16, inarekodi ujumbe wa baada ya 587 na kwa hivyo inaweza kufungwa na ujumbe wa wokovu tunapoendelea na nusu ya pili katika 7 hadi 16.

Mstari wa 1 hadi 16 kwa ujumla unarekodi ujumbe wa baada ya 587, na hivyo, ndiyo, unaohalalisha ujumbe huo wa wokovu kwa kueleza jinsi Mungu, mchungaji mkuu, atakavyorekebisha mapungufu ya wafalme wachungaji ambao walikuwa wachungaji wake wa chini, na yeye mwenyewe angechukua jukumu la kutunza kundi. Bila shaka, kinachoendelea hapa ni kwamba kuna hotuba ya balagha kwa wafalme hawa. Wote walikuwa wamekufa; hawakuwapo tena, lakini kuna hotuba hii ya balagha, si kwa watu walio mbali tu angani, bali kwa watu ambao sasa wamekwenda zamani.

Kuna njia hii ya kusisimua ya kuwasilisha ujumbe, lakini bila shaka, kundi la jumla la waliohamishwa, 597 na 587, ndio hasa waliopokea ujumbe huu. Kwanza kabisa, katika mstari wa 1 na 2, ujumbe unafafanua Yeremia 23, 1 hadi 2, kwa kuelezea nafasi hatari ambayo wafalme wachungaji wa kibinadamu walikuwa wameunda. Na inafanya hivyo katika mstari wa 1 hadi 6, ambao, kama Yeremia 23, 1 hadi 2, ni ujumbe wa hukumu.

Mwanadamu, tabiri dhidi ya wachungaji wa Israeli, tabiri na uwaambie, kwa wachungaji, Bwana Mungu asema hivi, je, ninyi wachungaji wa Israeli mliokuwa mkijilisha wenyewe? Je, wachungaji hawapaswi kulisha kundi la kondoo? Mnakula mafuta, mnajivika sufu, mnachinja wanyama wanono, lakini hamwalishi kondoo? Hamkuwatia nguvu walio dhaifu, hamjawaponya wagonjwa, hamkuwafunga waliojeruhiwa, hamkuwarudisha waliopotea, hamkuwatafuta waliopotea, lakini kwa nguvu na ukali, mmewatawala. Kwa hivyo, walitawanyika kwa sababu hakukuwa na mchungaji, na wakatawanyika wakawa chakula cha wanyama wote wa porini.

Kondoo wangu walitawanyika, walitangatanga juu ya milima yote, juu ya kila kilima kirefu. Kondoo wangu walitawanyika juu ya uso wote wa dunia bila mtu wa kuwatafuta au kuwatafuta. Kwa hivyo, kuna unabii huu wa balaa wa hukumu dhidi ya manabii wa mwisho wa kabla ya uhamisho.

Na kwa hivyo, hii ndiyo hali hatari tunayoielezea katika ujumbe huu wa hukumu. Angalia njia ya moja kwa moja, kama ninavyosema, njia ya balagha ambayo wafalme wanashughulikiwa, na hii imechukuliwa kutoka Yeremia 23. Kipengele hiki cha balagha, ingawa utawala wao uko zamani sasa.

Kwa hivyo, tuna sitiari hii ya uchungaji, na katika Agano la Kale, kwa ujumla ina matumizi mawili. Inaweza kutumiwa na wafalme wa kibinadamu kama wanaowajibikia raia wao. Na hii, bila shaka, matumizi haya yanafanana na desturi katika Mashariki ya Karibu ya kale kuhusu wafalme kama wachungaji.

Lakini matumizi ya pili na ya kawaida zaidi katika Agano la Kale ni kutumia uchungaji kama sitiari ya kitheolojia kwa uhusiano wa agano kati ya Israeli na Mungu wao. Na tuna mifano kadhaa ya hilo katika kitabu cha Zaburi. Zaburi huthibitisha hasa matumizi haya ya pili.

Zaburi 80 na mstari wa 1 zinamtaja Mungu kama mchungaji wa Israeli. Na kisha Zaburi 100 na mstari wa 3 zinashuhudia, sisi tu watu wake na kondoo wa malisho yake. Na kisha, bila shaka, Zaburi 23, mstari wa 1 hadi wa 4, inamtaja mchungaji na kondoo kama mfano wa pekee na mtunga-zaburi anajizungumzia kama mmoja wa kundi la Mungu.

Bwana ndiye mchungaji wangu. Tukiangalia nyuma Yeremia 23 na mstari wa 1, inachanganya matumizi hayo mawili ya mfano. Ole wao wachungaji, wafalme, wanaoharibu na kuwatawanya kondoo wa malisho yangu.

Na hivyo, matumizi ya kisiasa pamoja na matumizi ya kitheolojia tayari katika Yeremia 23 1. Na vivyo hivyo Ezekieli 34 mistari ya 1 hadi 10, ambayo inazungumzia wachungaji wa Israeli katika mstari wa 1 na kondoo wangu mara nyingi zaidi katika mistari ya 6 na 7 na 10. Wafalme wa Yuda walikusudiwa kuwa wachungaji wa Israeli pia, lakini wakiwa chini na kuwajibika kwa Mungu wa Israeli, ambaye alikuwa mchungaji mkuu, mtu anaweza kusema. Na hivyo ndivyo maendeleo na hiyo ndiyo uratibu kati ya matumizi hayo mawili, matumizi ya kisiasa na kitheolojia ya sitiari hii ya uchungaji.

Ujumbe wote katika Yeremia na Ezekieli unahusu utawala wa wafalme wa Yuda, Yehoyakimu na Sedekia, na waliulaumu utawala wao kama uliosababisha hatimaye kufukuzwa kwa 597 na 587. Na zaidi ya hayo, wafalme hao wote wawili, inadaiwa, walikuwa waliwanyonya raia wao. Kwa upande wa uchungaji, walichukua siagi yao kula na kuchukua sufu yao.

Ninachukua tafsiri ya jibini kutoka NIV katika mstari wa 3. RSV mpya inakulazimisha kula mafuta, kujivika sufu, na kuchinja wanyama wanono. Lakini kuna kitu kibaya kidogo na tafsiri hiyo kama mafuta. Ingekuwa bora kama jibini kwa sababu kupata mafuta kunategemea kuchinja wanyama kwanza, na hilo linakuja baadaye tu katika mfuatano huu, mfuatano wa mambo matatu: kula jibini, kujivika sufu, na kuchinja wanyama wanono na kupata mafuta.

Na hivyo, kuchinja ili kupata mafuta huja baadaye tu katika mlolongo huo. Kuchukua maziwa kwa ajili ya jibini na kuchukua sufu, bila shaka, ni jambo lisilopingika, lakini hoja inaelezwa katika muktadha kwamba kuchukua hakukuambatana na kutoa, na jukumu la uchungaji lilihitaji vyote viwili. Na haki hazikulinganishwa katika kesi hii na majukumu.

Hawakuwalisha kondoo. Hawakuwatunza ipasavyo kundi lao la wanadamu. Katika muktadha huu wa kijamii, kuchinja huwalaumu wafalme kwa kutodumisha utulivu wa kiraia na kuruhusu vifo visivyo vya lazima.

Wafalme wanaitwa madikteta kwa sababu wanatawala kwa nguvu na ukali, katika mstari wa 4. Wao ni madikteta halisi, na ni wasiwasi wao wenyewe na wanachotaka pekee ndicho kinachowahusu katika utawala wao mchungaji. Lakini zaidi ya yote, kondoo, ambao waliitwa kondoo wangu kwa uchungu na Mungu, walipotea katika uhamisho na katika kukimbia kwa wakimbizi, yote kutokana na utawala mbaya wa wafalme hawa, Yehoyakimu na Sedekia.

Na hivyo, mistari ya 7 hadi 10 inaweza kuhama kutoka shutuma hadi kauli ya adhabu. Na tunaona kwa hivyo hiyo inatuambia kwamba, ishara hiyo. Baada ya shutuma, adhabu hufuata.

Kwa hiyo, enyi wachungaji, lisikieni neno la Bwana. Kondoo wangu wamekuwa mawindo, na kondoo zangu wamekuwa chakula cha wanyama wote wa porini kwa kuwa hakuna mchungaji. Wachungaji wangu hawakuwatafuta kondoo zangu, lakini wachungaji wamejilisha wenyewe wala hawakuwalisha kondoo zangu. Kwa hiyo, enyi wachungaji, lisikieni neno la Bwana.

Bwana asema hivi, Mimi ni kinyume cha wachungaji; nitawadai kondoo zangu mikononi mwao, nami nitawazuia kuwalisha kondoo; wachungaji hawatajilisha wenyewe tena.

Nitawaokoa kondoo wangu kutoka vinywani mwao ili wasiwe chakula chao. Naam, tunaweza kuona kwamba, kwa kweli, mstari wa 7, baada ya kutangaza hukumu hiyo, una muhtasari wa shutuma. Na kwa hivyo, katika mstari wa 9, tunapata marudio ya hilo, kwa hivyo, katika mstari wa 7, katika mstari wa 9, kwa hivyo, tena, enyi wachungaji, sikieni neno la Bwana.

Hilo limerudiwa kwa sababu sasa unakaribia hukumu halisi. Yote haya ni njia ya balagha ya kukemea akili hizo za kabla ya uhamisho na kusema makosa yalifanyika, ambayo hatimaye yalisababisha uhamisho. Na hapa ni wafalme wanaolaumiwa.

Dhambi hizo mbili katika kitabu, baadhi ya dhambi zimehesabiwa kwa mfalme, lakini kimsingi, ni jamii nzima. Lakini katika sura hii mahususi, ni wafalme wanaochukua jukumu kuu. Mungu anawawajibisha wafalme kwa uzembe wao.

Lazima waondolewe kutoka katika nyadhifa zao za kifalme. Haya yote yanazungumza kwa njia ya mfano na ya usemi, kwa sababu wote walikuwa wamekufa na wamekwenda sasa, lakini kuna shutuma hii kali ya utawala huo wa zamani. Mwisho wa utawala wa kifalme wa Yuda kabla ya uhamisho unatafsiriwa kama kisasi muhimu kwa uzembe mkubwa kwa upande wa wafalme wachungaji.

Sasa, mistari ya 2 hadi 10 ina jukumu la kuweka mandhari kwa ajili ya hoja halisi ya ujumbe mzima tunaoendelea nao katika mistari ya 11 hadi 16, ambayo si tu kuelekeza upya, kurudia historia iliyopita na kuitafsiri, lakini inafikia wakati wa sasa na hali ya wahamishwaji wenyewe, ambapo sasa wako uhamishoni. Na mistari hii inaahidi kwamba Mungu mwenyewe atachukua majukumu ya zamani ya ufalme na atawatunza kondoo wangu. Mstari wa 11, Mimi mwenyewe nitawatafuta kondoo wangu.

Nitawatafuta. Mstari wa 12, Nitawatafuta kondoo wangu. Nitawaokoa.

Na kisha tunayo mara mbili katika mstari wa 12. Na kisha, hapana, hapana, ni mara moja katika mstari wa 12. Baadaye, katika mstari wa 15, mimi mwenyewe nitakuwa mchungaji wa kondoo wangu, nami nitawalaza.

Kuna wasiwasi huu. Sasa, inazidi, ikiacha nyuma matumizi ya kisiasa ya neno mchungaji kwa maana ya wafalme wa kibinadamu, na kubaki na matumizi hayo ya kitheolojia. Na hapakuwa na ufalme sasa hata hivyo, kwa hivyo kwa kawaida, kuna matumizi ya kitheolojia tu yaliyobaki.

Lakini atachukua nafasi ya zamani ambayo wafalme wachungaji walikuwa nayo. Na kwa hivyo, kwa maana kubwa zaidi, watakuwa kondoo wangu kwani Mungu anakuwa na jukumu la moja kwa moja kwao. Na kwa hivyo hii, bila shaka, ni neno la kutia moyo kwamba Mungu ndiye mchungaji wao, kwa kweli.

Ni neno la uhakika pale watu wanapohusika. Na kwa kweli ni marejeleo ya uhusiano wa agano, usemi huo, kondoo wangu. Kwa hivyo, waliohamishwa wamekuwa wahanga wa serikali ya kifalme, na sasa Mungu atawajibika moja kwa moja kwa ustawi wao.

Anaahidi kuwatafuta, wale kondoo waliopotea, na kuwarudisha kwenye malisho yao ya nyumbani. Na kwa hivyo hapa kuna marejeleo ya sitiari kwa ujumbe huu mpya mzuri wa Ezekieli, wa kurudi katika nchi. Na baraka za siku zijazo zinaonyeshwa kama ardhi yenye malisho mengi na kuhisi salama vya kutosha kulala.

Mstari wa 13, Nitawalisha juu ya milima ya Israeli, kando ya vijito vya maji, na katika sehemu zote zinazokaliwa na watu wa nchi. Mstari wa 14, Nitawalisha malisho mema, na vilele vya milima ya Israeli vitakuwa malisho yao. Huko, watalala katika malisho mema, nao watakula malisho mazuri katika milima ya Israeli.

Na kwa hivyo, maelezo haya ya kuvutia ya maana ya kurudi nyumbani, na yote yakionyeshwa katika taswira ya mchungaji, kondoo aliye na mchungaji mwema anayewatunza kundi lake, na kuwahudumia mahitaji yao yote. Na hivyo Mungu angebadilisha kutowajibika kwa wafalme hao wa kibinadamu kama ilivyoelezwa katika mstari wa 4. Acha nisome tena mstari wa 4, na kuna sababu maalum ya mimi kufanya hivyo. Mstari wa 4, hamkuwatia nguvu walio dhaifu, hamkuwaponya wagonjwa, hamkuwafunga waliojeruhiwa, hamkuwarudisha waliopotea, hamkuwatafuta waliopotea, lakini kwa nguvu na ukali, ukali mmewatawala.

Na sasa angalia mstari wa 16: Nitawatafuta waliopotea, nitawarudisha waliopotea, nitawafunga waliojeruhiwa, nitawatia nguvu walio dhaifu, nasi tuko hapa, nitawalisha kwa haki. Na kuna mabadiliko, hatua kwa hatua. Na kwa hivyo kile ambacho wafalme hawakufanya, mchungaji wao mwenyewe atafanya.

Kuna taswira ya kioo ya mstari wa 4 tunapokuja kwenye mstari wa 16. Kuna marejeleo ya kuvutia katika mstari wa 12 kwa sababu inaangazia anguko la Yerusalemu na mwisho wa Yuda, lakini inaiweka katika njia ya pekee sana. Nitawaokoa kutoka sehemu zote walizotawanyika katika siku ya mawingu na giza nene.

Hii ni marejeleo ya siku ya Bwana. Na hasa katika sura ya 7, tulikuwa na matumizi mabaya ya siku ya Bwana, usemi ule wa kinabii, ambao ulirejelea, katika manabii wa zamani, uingiliaji kati ujao wa Mungu katika hukumu juu ya watu wa agano kwa kutotii kwao. Na hili limetajwa hapa.

Lakini sasa ni wakati uliopita, sasa ni wakati uliopita, siku ile ya mawingu na giza nene, iliyosababisha uhamisho. Ilikuwa wakati mbaya, lakini sasa umekwisha. Siku ya Bwana imefika na imepita.

Kwamba kifungu hicho kilikuwa kifungu cha kisheria kuanzia Amosi na kuendelea, na kilikuwa kinatazama mbele hadi 587, lakini sasa hicho kimepita. Kwa hivyo, kifungu kidogo cha kuvutia hapo, ambacho kina umuhimu mkubwa wa kitheolojia, si tu katika manabii wengine, bali pia Ezekieli amekitumia mwenyewe katika kutazama mbele, kutazama mbele uhamishoni. Mojawapo ya maadili ya ufalme wa Israeli ilikuwa haki.

Na mstari wa 16 unaendelea kusema kwamba, wanene na wenye nguvu nitawaangamiza, nami nitalilisha kundi kwa haki, kwa haki. Na hivyo ndivyo Israeli walivyokuwa wakitarajia katika utawala wote wa kifalme, lakini mara chache sana hawakupata haki, au haki na uadilifu, maadili hayo ya zamani ya kifalme, mara chache sana hawakupata maadili haya yakitimia katika uzoefu wao. Na hivyo, uchungaji wa Mungu kuanzia sasa na kuendelea utawekwa alama ya haki.

Na kisha kuna ujumbe mpya unaoendeleza mada hii ya uchungaji, na inakuja katika mistari ya 17 hadi 22. Na kwa kweli, inaongoza kwenye wazo hilo la kuwapinga wanene na wenye nguvu. Huu ni aina ya mwongozo wa kile ujumbe huu mpya unasema katika 17 hadi 22.

Nanyi, kundi langu, Bwana MUNGU asema hivi, akiwaambia waliohamishwa sasa, Nitahukumu kati ya kondoo na kondoo, kati ya kondoo waume na mbuzi. Je, haitoshi kwenu kulisha malisho mema, bali ni lazima mkanyage malisho yaliyobaki kwa miguu yenu? Mnapokunywa maji safi, je, mnapaswa kuyachafua yaliyobaki kwa miguu yenu? Na je, kondoo wangu watakula mlichokanyaga kwa miguu yenu na kunywa mlichochafua kwa miguu yenu? Kwa hiyo, Bwana MUNGU awaambia hivi, Mimi mwenyewe nitahukumu kati ya kondoo wanono na kondoo waliokonda, wale waliokuwa na chakula kingi cha kutosha na wale ambao hawakuweza kupata chakula cha kutosha. Kwa sababu mlisukuma kwa ubavu na bega na kuwapiga wanyama wote dhaifu kwa pembe zenu hadi mlipowatawanya mbali sana, nitawaokoa kundi langu, nao hawataangamizwa tena, nami nitahukumu kati ya kondoo na kondoo.

Sasa, je, hili linajulikana? Tumerudi kwenye hukumu tukiwa na j ndogo. Na kulikuwa na watu miongoni mwa waliohamishwa ambao hawakuwa wakicheza sehemu yao. Walikuwa watu wenye ushawishi mkubwa, na walionekana kupata faida kubwa zaidi wanapofikiria chaguzi zozote za uhamisho. Walikuwa wakifurahia, na kama sehemu ya wakati wao mzuri, walikuwa wakihakikisha kwamba watu wengine hawakuwa na wakati mzuri, na walikuwa wakiwanyonya watu wengine miongoni mwa waliohamishwa.

Na kwa hivyo, hapa tunapata ujumbe wa moja kwa moja kwa walio uhamishoni. Huu si kama kitu cha kuchekesha angani na kutofikiria yaliyopita, lakini hapa, ujumbe huu wa hukumu, pamoja na sitiari hii ya wokovu, Mungu akifanya kazi yake njema kama Bwana wa agano. Ndiyo, wakati mwingine kazi hiyo njema ina maana ya kuwaokoa waathiriwa wa walio uhamishoni wengine.

Na kwa hivyo, hili ndilo linalojitokeza hapa katika ujumbe huu katika 17 hadi 22. Na kama ninavyosema, kutajwa kwa walio wanene na wenye nguvu katika mstari wa 16 hutoa mwongozo wa kile ujumbe huu mpya unasema. Na hawa ni washiriki wasiowajibika, wanaoongoza miongoni mwa walio uhamishoni ambao wanawanyonya wengine kama waathiriwa wao.

Na kwa hivyo, kile Mungu anachosema hakihusiani tu na wakati ujao, tulikuwa na maelezo hayo mazuri ya jinsi maisha yangekuwa huko nyuma katika nchi, na hapo ndipo jukumu la Mungu la uchungaji lingempeleka katika kuwatunza watu, lakini ni muhimu kwa sasa. Na katika jukumu lake la uchungaji, lazima afanye jambo kuhusu wale wanaotendewa vibaya, na lazima afanye jambo kuhusu wale wanaowafanya kuwa wahanga wao. Na kwa hivyo, katika muktadha huu, hawa ndio wabaya, kondoo wanene wanaowatendea vibaya kondoo waliokonda.

Na kwa hivyo, kuhukumu kati ya kondoo kunatajwa mwanzoni na mwisho. Angalia mstari wa 17, Nitahukumu kati ya kondoo na kondoo. Na kisha, katika mstari wa 22, mwishoni, Nitahukumu kati ya kondoo na kondoo.

Na Mungu, alipowatazama waliohamishwa, hakuona umati wa watu wenye umoja. Aliona makundi mawili. Na kulikuwa na waovu pale, wanyonyaji waovu na watu maskini waliokuwa wakinyonywa. Na lazima afanye jambo kuhusu hali hiyo.

Hiyo ni sehemu ya jukumu lake la uchungaji, ambalo atachukua hata sasa wakati wa uhamisho. Na tena, ni ujumbe huu wa uwajibikaji unaowahusu waliohamishwa, wajibu unaowahusu waliohamishwa, na hata sasa wanawajibika. Na kilichokuwa kikiendelea ni kwamba kulikuwa na unyonyaji wa kijamii miongoni mwa waliohamishwa, na ulifanywa na wale walioitwa kondoo wanene.

Waliwasukuma wanyonge nje ya malisho, na wakapaka matope maji ya kunywa baada ya kunywa kiasi kwamba ilikuwa ni jambo baya kwa wengine kuja kunywa. Wasiwasi wa Mungu haukuwa tu kushughulikia tatizo la jumla la uhamisho na kulibadilisha kwa ajili ya siku zijazo, kwa kurudi katika nchi, lakini wasiwasi wa Mungu ulienea hadi hapa na sasa, wakati wa uhamisho, ili kurekebisha kwa njia ya Mungu kutofautiana na ukosefu wa usawa uliosababisha mateso zaidi kwa wahamishwa. Na hili ni tatizo kutoka ndani ya jumuiya ya uhamisho.

Ilikuwa ni jambo la kushangaza kwamba wenye nguvu miongoni mwa waliohamishwa walitumia vibaya mamlaka yao, na sasa walikuwa wageni kwa sababu mbele yao, ni waathiriwa ambao ni kundi langu, kundi langu, nitaliokoa kundi langu kutoka kwa watu wabaya. Na kwa hivyo, ni wote waliohamishwa, na sio kondoo wangu wote sasa. Kuna baadhi ya watu ambao wamejifukuza, kana kwamba, kwa matendo yao ya kikatili kutoka kwa kundi langu.

Na hivyo, kundi la Mungu ndilo waathiriwa. Imefafanuliwa wazi kwamba kuna hukumu dhidi ya viongozi hawa wasiowajibika miongoni mwa walio uhamishoni. Na kisha, 23 hadi 31 inahitimisha sura hiyo kwa jumbe tatu za ziada.

Jukumu lao ni kuongezea ahadi ya kurejeshwa kwa nchi ya baba yao, ambayo iko katika mstari wa 11 hadi 16. Kwa hivyo, katika mawazo, tunarudi nyuma na kuendeleza kile kilichosemwa katika mstari wa 11 hadi 16, na tunazungumzia kile kinachorejelea kile kinachofaa kwa kurudi kwenye nchi. Na nyongeza ya kwanza iko katika mstari wa 23 na 24.

Nitaweka juu yao mchungaji mmoja, mtumishi wangu Daudi, naye atawalisha; atawalisha na kuwa mchungaji wao; nami, Bwana, nitakuwa Mungu wao, na mtumishi wangu Daudi atakuwa mkuu kati yao; mimi Bwana, nimewanena.

Tunapoendelea kusoma katika kitabu cha Ezekieli, tutazipata tena mistari hii. Na kwa namna fulani, mahali pao pafaa, au mahali pao patarajiwa, palikuwa katika kifungu cha baadaye. Na iko katika sura ya 37 na mistari ya 24 na 25.

Nitazisoma na kuona jinsi zilivyo karibu. Mtumishi wangu Daudi atakuwa mfalme juu yao. Wote watakuwa na mchungaji mmoja.

Watafuata maagizo yangu na kuzingatia sheria zangu. Na kisha mwishoni mwa miaka 25, mtumishi wangu Daudi atakuwa mkuu wao milele. Kwa hivyo, karibu sana na tunachosoma hapa.

Katika muktadha wa sura ya 37, Mchungaji Mmoja, tunarudi kwenye matumizi ya kisiasa, lakini sasa ni mgawanyo wa matumizi ya kitheolojia. Huyu ndiye mchungaji msaidizi mwema wa mchungaji mwema wa kimungu, Mungu mwenyewe. Kwa kweli kutakuwa na urejesho wa ufalme.

Katika muktadha wa sura ya 37, Mchungaji Mmoja anarejelea kuungana tena kwa Kaskazini na Kusini. Si tena, kama ilivyokuwa katika siku za kabla ya uhamisho, falme mbili, ufalme wa Israeli, ufalme wa Yuda, ufalme wa kaskazini, ufalme wa kusini, bali mchungaji mmoja. Lakini katika muktadha huu, ina maana nyingine.

Mchungaji huyu mmoja yuko kinyume na mgawanyiko ambao tumekuwa tukiusoma katika mistari ya 20 hadi 21, mgawanyiko kwa sababu ya uongozi mbaya. Sasa kutakuwa na mchungaji mmoja juu yao, na jukumu lake litakuwa kuanzisha umoja miongoni mwa kundi, umoja miongoni mwa watu wa Mungu, katika nchi ya ahadi. Na kwa hivyo kutakuwa na kurudi kwa ufalme usiogawanyika wa Daudi na Sulemani.

Ndiyo, lakini iko katika muktadha hapa wa migawanyiko iliyojitokeza katika jamii, iliyoelezwa katika mistari ya 17 hadi 22. Na kwa hivyo, Mungu ana mpango wa siku zijazo ambao hatimaye utashughulikia kwa njia kamili tatizo hili la mfarakano. Kutakuwa na mamlaka moja inayosimamia, hivyo kuhakikisha umoja wa kijamii.

Mtumishi wangu Daudi, inamtaja Daudi mara mbili, na desturi ya zamani ya nasaba, nasaba ya Daudi, itaendelezwa. Kama ilivyo katika ufalme wa kale wa kusini, ufalme ungetokana na nasaba ya Daudi. Na wafalme wabaya wa Yuda wote walikuwa wametokana na Daudi.

Wote walikuwa wafalme wa ukoo wa Daudi. Na kwa hivyo, kulikuwa na uhakika gani kwamba huyu angekuwa mfalme mzuri? Naam, Daudi ana sifa nyingine kwa kifungu kingine, mtumishi wangu Daudi, mtumishi wangu Daudi, mara mbili tunasoma hilo. Kwa sababu wafalme hao wa kabla ya uhamisho hawajitambui kama watumishi.

Kwa kweli, kwa matendo yao, wanafanya hivyo peke yao. Na hawategemei Mungu na mahitaji ya Mungu kwa ajili ya utawala wao, ikiwa ni pamoja na haki. Na hivyo, wanafanya mambo yao wenyewe.

Lakini hapa, mtumishi wangu Daudi. Na cha kushangaza, hilo lina umuhimu wa kisiasa. Katika Mashariki ya Karibu ya kale, wakati kulipokuwa na bwana mkuu wa kifalme, angekuwa na mataifa mengi chini yake, na mengi sana yalitawaliwa na wafalme wao wenyewe.

Nao wangekuwa wafalme kibaraka. Na neno kibaraka lilikuwa neno bwana, lilikuwa neno mtumishi. Na alikuwa bwana juu yao kama bwana wao.

Nao walikuwa watumishi wake au watumwa wake, wafalme watumwa. Na kwa hivyo, mfalme huyu mpya wa kibinadamu anawakilishwa kama mfalme watumwa anayetii. Afadhali atii.

Alisaini mkataba ambao atautii. Na tulilazimika kushughulikia jambo hilo na Zedekia katika sura iliyotangulia. Alilazimika kutii.

Kwa hivyo, mtumishi wangu Daudi, mimi nitakuwa bwana mkuu, naye atakuwa mfalme wangu kibaraka ambaye atanitii kama kibaraka. Na kwa hivyo, tunaendelea katika maendeleo. Ufalme utarejeshwa.

Lakini kwa kweli itakuwa ufalme mzuri. Katika mstari wa 24, nikimalizia akaunti hiyo, mimi, Bwana, nitakuwa Mungu wao. Na hilo, bila shaka, tunajua kufikia sasa kwamba hiyo ndiyo nusu ya fomula ya agano.

Nami nitakuwa Mungu wao. Na inaonyesha kwamba wakati huu, utawala wa wachungaji wadogo ungepatana na uhusiano wa agano la Mungu na watu wake. Na katika hatua hii, nakumbuka kile ambacho 2 Samweli alisema wakati mmoja kuhusu utawala wa Daudi.

Iko katika 2 Samweli, sura ya 5, na inalingana vizuri sana na mstari huu: 2 Samweli, sura ya 5, na mstari wa 12. Ndipo Daudi akatambua ya kwamba Bwana amemweka imara kuwa mfalme juu ya Israeli, na ya kwamba ameuinua ufalme wake kwa ajili ya watu wake, Israeli.

Unaona hilo? Bwana, watu wake. Na Mungu alikuwa ameinua ufalme wa Daudi kwa ajili ya watu wake, Israeli. Na kwa hivyo, una muungano wa ufalme wa kisiasa wa Daudi na kisha uhusiano huu wa agano ambao Mungu anao na watu wa Mungu.

Na kwa hivyo, kuna mwangwi wa mstari kama huo. Kisha Daudi alichukuliwa kama mfalme mwema aliyeweka haki na uadilifu, na ndivyo itakavyokuwa hapa. Mimi, Bwana, nitakuwa Mungu wao.

Mtumishi wangu Daudi atakuwa mkuu kati yao na kutimiza agano langu kwa njia ya utawala wake. Sasa, nyongeza hii katika mistari ya 23 na 24, inaunga mkono ahadi ya awali ya kinabii ambayo tunaipata katika baadhi ya manabii, hasa Isaya na Mika, utamaduni wa utamaduni wa kinabii uliorejeshwa wa utawala uliorejeshwa na ule ambao ungeishi kulingana na maadili ya zamani ya utawala na kuelezea kwa kweli kile ambacho utawala ulikusudiwa kuwa kulingana na mapenzi ya Mungu. Na, bila shaka, kwa upande mwingine, manabii hao walikuwa wakiegemea nyuma kwenye utamaduni unaohusiana na mwanzo wa utawala na walisema katika 2 Samweli 7 kwamba familia ya Daudi ingetoa nasaba ya milele.

Zaburi ya 89, iliomboleza tishio la ahadi hiyo lililosababishwa na mashambulizi ya adui dhidi ya Yuda, lakini hapa katika mazingira ya uhamishoni, ahadi ya zamani inafanywa upya. Mwisho wa utawala ulioshindwa haukumaanisha mwisho wa utawala wa Daudi kimsingi. Kisha tuna nyongeza ya pili katika mistari hii ya mwisho, na hii inahama kutoka mistari ya 25 hadi 30, na tutasoma hizo.

Nitafanya nao agano la amani, nami nitawafukuza wanyama wa porini kutoka nchi, ili wapate kuishi katika nchi, porini, na kulala msituni salama. Nitawafanya wao na maeneo yanayozunguka kilima changu kuwa baraka. Nitanyesha mvua kwa wakati wake, nayo itakuwa mvua ya baraka.

Miti ya mashambani itazaa matunda yake , nayo ardhi itatoa mazao yake. Watakuwa salama katika nchi yao, nao watajua ya kuwa mimi ndimi Bwana, nitakapovunja vifungo vya nira zao, na kuwaokoa na mikono ya hao wanaowatumikisha; hawatakuwa tena nyara kwa mataifa, wala wanyama wa nchi hawatawala.

Watakaa salama, wala hakuna mtu atakayewatia hofu. Nitawapa mimea mizuri sana, ili wasiangamizwe tena na njaa nchini, wala hawatavumilia tena dharau za mataifa. Nao watajua kwamba mimi ni Bwana, Mungu wao, na kwamba mimi ni pamoja nao, na kwamba wao, nyumba ya Israeli, ni watu wangu, asema Bwana Mungu.

Ninyi ni kondoo wangu, kondoo wa malisho yangu, na mimi ni Bwana Mungu wenu. Mimi ni Mungu wenu asema Bwana Mungu. Kweli, tumeendelea hadi sura ya 31, lakini nyongeza yetu inayofuata ni 25 hadi 30.

Na hili linafanya nini, tumetaja uhusiano wa agano kwa njia isiyo dhahiri katika nukuu ya nusu hiyo ya kwanza, Mimi Bwana nitakuwa Mungu wao, na kuna maelezo ya maana ya uhusiano huo wa agano. Inaanza na mimi kufanya agano la amani nao, na kuna picha hii nzuri ya paradiso ya jinsi urejesho wa nchi utakavyokuwa na utimilifu wa wokovu ambao Mungu alikusudia watu wake waufurahie. Lakini katika mstari, jambo moja la kuvutia kuhusu kifungu hiki ni kwamba kuna neno muhimu ndani yake, na RSV mpya inatukatisha tamaa kidogo, lakini ni neno salama katika mstari wa 25.

Usalama, salama katika mstari wa 25. Na kisha inakuja tena katika mstari wa 27, watakuwa salama katika nchi yao. Na mwishowe, katika mstari wa 28, wataishi kwa usalama, lakini kati yangu na wewe, ni neno lile lile la Kiebrania kama lilivyotafsiriwa salama na salama.

Na kwa hivyo, kuna ahadi hii ya usalama, na hiyo ni ahadi iliyoje. Kipindi cha uhamisho kinaweza kufupishwa katika neno wasiwasi, wasiwasi wa kutokuwa na makazi, kupoteza kila kitu. Lakini sasa kinyume na hayo, kuna neno hilo la kutuliza salama, na linatia moyo sana jinsi neno kama hilo lingewaletea watu ambao nchi yao ilivamiwa, mji wao mkuu ulipotekwa, ambao walikuwa wamehamishwa, na ambao walisafiri safari hiyo ndefu kutoka Yuda hadi Babeli.

Walikuwa wamepoteza uhuru wao wa kitaifa, na walikuwa wamepoteza uso wao mbele ya mataifa mengine, na walikuwa wamepoteza mali zao, ambazo zilikuwa zimeporwa na wageni. Na sasa inakuja faraja pia, katika mistari ya 28 na 29, hawatakuwa tena mateka kwa mataifa, na mstari wa 20, ambao ulikuwa 28, na katika 29 hawatavumilia tena matusi ya mataifa. Na kwa hivyo kuna mwisho wa mambo haya mabaya, mambo haya ya kutisha, na hii inaimarisha neno hili muhimu linalounga mkono na kukuza neno hilo la msingi salama.

Na jambo la kuvutia ni kwamba, kwa kweli, kuna mwangwi wa Mambo ya Walawi 26. Katika mstari wa 27, inaposema, nitakapovunja fimbo za nira zao, hapa katika mstari wa 27, na kuwaokoa kutoka mikononi mwa wale wanaowafanya watumwa, huyu alikuwa nabii kuhani akizungumza, na nyuma katika Mambo ya Walawi 26 na mstari wa 13, ilikuwa sehemu ya baraka za agano kusema hivi katika mstari wa 13, Mimi ndimi Bwana Mungu wenu niliyewatoa katika nchi ya Misri ili msiwe watumwa wao tena. Nimevunja fimbo za nira zenu na kuwaendesha ninyi wima.

Na kwa hivyo, ni kutazama nyuma kwenye Kutoka, ili sasa uweze kutembea mrefu, na hiyo ilikuwa ni fimbo za nira yao ambazo Mungu alikuwa amevunja, Kutoka Misri. Lakini nini kinafanyika hapa? Kuna matarajio ya Kutoka kwa pili. Unakumbuka tulikuwa na nyenzo za awali zinazohusu Kutoka kwa pili? Naam, imechukuliwa tu hapa, na inasema, nitakapovunja fimbo za nira yao, na sasa, bila shaka, ni Babeli ambayo ndiyo Misri mpya, na kutakuwa na Kutoka huku kupya kurudi kwenye nchi ya ahadi.

Na kwa hivyo, inatumika ipasavyo kwa Kutoka mpya kutoka Babeli, na mwisho wa uhamisho. Naam, tulitaja katika mstari wa 24 kwamba kulikuwa na nusu ya kwanza ya fomula ya agano, Nitakuwa Mungu wao, na tunatarajia wanapaswa kuwa watu wangu, lakini tunapata nusu hiyo ya kwanza tu. Lakini kwa kweli, fomula kamili ya agano ina pande mbili, kama vile Mimi, Bwana, ni Mungu wao, na Israeli ni watu wangu.

Nusu ya pili ya fomula inaonekana vizuri katika mstari wa 30. Wao, nyumba ya Israeli, ni watu wangu, nao watajua hilo. Kutakuwa na uthibitisho wa hilo watakaporudi katika nchi ya ahadi.

Na hivyo basi, maadili hayo ya agano la kale, kuna ahadi kwamba hatimaye, yatatimia. Kisha, nyongeza ya tatu na ya mwisho na muhtasari huja kama muhtasari katika mstari wa 31. Ninyi ni kondoo wangu, kondoo wa malisho yangu, nami ni Mungu wenu, asema Bwana Mungu.

Na kinachotokea ni kwamba inarudia kuunganishwa kwa agano katika umbo lake kamili la maradufu, lakini inafanya hivyo kwa kuunganisha marejeleo ya sura ya sitiari na halisi kuhusu uhusiano wa agano. Kwa sababu hapo awali, uhusiano wa agano ulikuwa kwa zamu, kwa upande wa kondoo, kondoo wa malisho yangu. Ninyi ni kondoo wangu, kondoo wa malisho yangu.

Na kisha upande mwingine ulikuwa katika mstari wa 23, Nitakuwa Mungu wao. Na kwa hivyo, imewekwa pamoja kwanza kwa njia ya sitiari, na kisha kwa njia iliyo wazi, nusu mbili za fomula ya agano. Hilo linarudi nyuma vizuri kwenye sitiari hiyo ya agano, ambayo ilikuwa sehemu kubwa ya sehemu ya awali ya sura hiyo.

Sasa, tunaposoma sura ya 34, Wakristo miongoni mwetu lazima wamegundua kwamba kuna ulinganifu wa Agano Jipya na lugha inayotumika hapa. Ulinganifu katika huduma na utume wa Yesu. Na Yesu anatumia lugha ya mchungaji na kondoo, na anaichukua kutoka Ezekieli 34.

Hapa ndipo inapoanzia. Na hasa Yohana sura ya 10 na mstari wa 1 hadi 18, sehemu hiyo inakumbukwa hasa kwa sababu ina sitiari iliyopanuliwa ya Yesu ya kondoo na mchungaji. Na inachukuliwa, kama ninavyosema, kutoka Ezekieli 34.

Yesu ndiye mchungaji mwema anayefanya mapenzi ya Baba. Huu ni matumizi ya kile Ezekieli 34 anachosema na kudai kuwa muhimu na kinachotambulika katika kazi ya Yesu. Yohana 10 katika mstari wa 11, Mimi ndimi mchungaji mwema.

Na kisha, katika mstari wa 14, Mimi ndimi mchungaji mwema, nawajua walio wangu na walio wangu wananijua. Na kwa hivyo, kuna uhusiano huu mzuri. Kinachomfanya awe mwema ni kwamba kuna uhusiano wa karibu kati ya Yesu na kundi lake.

Inaendelea kusema kwamba kama vile Baba anijuavyo mimi, nami namjua Baba. Hakuna uhusiano tu kati ya Yesu na kundi lake bali pia kati yake na Baba. Naye hufanya mapenzi ya Baba, na hutimiza amri za Baba.

Mstari wa 18, Nimepokea amri hii kutoka kwa Baba yangu . Na yeye yuko pale. Yeye kweli ndiye mchungaji mwema.

Na kwa hivyo hapa kuna uhusiano maradufu wa Ezekieli kati ya Mungu na mfalme wa kibinadamu na wakala wake. Sio sasa, wafalme wa kibinadamu wasiotii wa Ezekieli 34, 2 hadi 10, lakini mfalme mchungaji mtiifu wa 34, 23. Hili linajitokeza sasa.

Na kisha si injili ya Yohana pekee inayozungumzia maneno haya bali Luka sura ya 19 inasema, mwana wa Adamu alikuja kutafuta na kuokoa waliopotea. Na hilo pia limechukuliwa moja kwa moja kutoka kwa Ezekieli 34. Haitumii kwa uwazi sitiari ya mchungaji-kondoo, lakini ni wazi ni mwangwi wa kazi ya Mungu katika sura ya 34 na katika mstari wa 16.

Hilo lilisema nini? Nitawatafuta waliopotea na kuwarudisha walio wanyofu. Nitawatafuta waliopotea na kuwarudisha walio wanyofu. Na kazi hiyo ya Mungu inachukuliwa na Yesu katika Luka 19:10. Kwa hivyo, ni mwangwi wa kazi ya Mungu mwenyewe katika 34.

Na mwishowe, tunakumbuka mfano ule wa hukumu katika Mathayo 25, mistari ya 32 hadi 46. Na umetumia mfano huu. Atawatenganisha watu.

Mwana wa Adamu atawatenganisha watu wakati huu wa hukumu. Watu mmoja na mwingine. Kama vile mchungaji anavyowatenganisha kondoo na mbuzi, atawaweka kondoo mkono wa kuume na mbuzi mkono wa kushoto.

Nao watakuwa na mustakabali tofauti kwa wote wawili. Na hii, bila shaka, inaanzia Ezekieli 34, hasa katika sehemu ya mstari wa 17. Nitahukumu kati ya kondoo na kondoo, kati ya kondoo waume na mbuzi.

Na kwa hivyo, hapa tena, Yesu anachukua nafasi ya mchungaji mtakatifu wa baba yake. Kwa hivyo, Yesu yuko hapa, mwakilishi wa kazi hii ya kimungu, wakati huu kazi ya hukumu. Na kwa hivyo Ezekieli 34 hutoa nyenzo muhimu za chanzo cha jinsi Yesu anavyoelezewa katika Agano Jipya.

Bila shaka, marejeleo ya mwisho tunayoweza kutoa ni Mathayo 18 na mfano sawa katika Luka 15, mfano wa kondoo aliyepotea. Hii inatumia sitiari ya mchungaji na kondoo. Chanzo kikuu cha mawazo haya ni Ezekieli sura ya 34.

Wakati ujao, tutaangalia sura mbili, 35 na 36, kuanzia 35:1 hadi 36:15. Mchungaji Mwema wa Israeli, Ezekieli sura ya 34 mstari wa 1 hadi 31.

Huyu ni Dkt. Leslie Allen katika mafundisho yake kuhusu kitabu cha Ezekieli. Huu ni kipindi cha 16, Mchungaji Mwema wa Israeli, Ezekieli 34:1-31.

